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Enwau cynhyrchion a’u disgrifiadau

Mêl

6.—(1)  Rhaid i berson sy’n masnachu mewn mêl, ac eithrio mêl y mae paragraff (2) yn gymwys
iddo, ddefnyddio’r enw “honey” mewn masnach fel enw’r cynnyrch.

(2)  Mae’r paragraff hwn yn gymwys i’r canlynol—
(a) mêl pobydd;
(b) mêl diliau;
(c) mêl wedi ei ddraenio;
(d) mêl wedi ei echdynnu;
(e) mêl wedi ei hidlo;
(f) mêl melwlith;
(g) mêl sy’n cynnwys un neu ragor o ddarnau o fêl diliau (mêl talpiau a diliau wedi eu torri

mewn mêl);
(h) mêl a geir o neithdar planhigion (mêl blodau a mêl neithdar); a
(i) mêl wedi ei wasgu.

(3)  Rhaid i berson beidio â defnyddio’r enw “honey”, “mêl”, na’r enw cyfatebol mewn unrhyw
iaith arall, mewn masnach, fel enw cynnyrch os nad mêl yw’r cynnyrch.

(4)  Nid oes dim ym mharagraff (1) yn atal person sy’n masnachu mewn mêl y mae paragraff (2)
yn gymwys iddo rhag defnyddio’r enw “mêl” yn ogystal â’r enw “honey”.

(5)  Nid oes dim ym mharagraffau (1) neu (4) yn atal yr enw “honey” rhag bod mewn unrhyw
iaith yn ogystal ag yn Gymraeg a Saesneg.

Mêl blodau a mêl neithdar

7.—(1)  Rhaid i berson sy’n masnachu mewn mêl a geir o neithdar planhigion ddefnyddio’r enw
“honey”, “blossom honey” neu “nectar honey” mewn masnach fel enw’r cynnyrch.

(2)  Rhaid i berson beidio â defnyddio’r enw “blossom honey”, “mêl blodau”, “nectar honey”,
“mêl neithdar”, na’r enw cyfatebol mewn unrhyw iaith arall, mewn masnach, fel enw cynnyrch os
nad mêl a geir o neithdar planhigion yw’r cynnyrch.

(3)  Nid oes dim ym mharagraff (1) yn atal person sy’n masnachu mewn mêl a geir o neithdar
planhigion rhag defnyddio’r enw “mêl”, “mêl blodau” neu “mêl neithdar” yn ogystal â’r enwau
“honey”, “blossom honey” neu “nectar honey” yn y drefn honno.
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(4)  Nid oes dim ym mharagraffau (1) neu (3) yn atal yr enw “honey”, “blossom honey” neu
“nectar honey” rhag bod mewn unrhyw iaith arall yn ogystal ag yn Gymraeg a Saesneg.

Mêl melwlith

8.—(1)  Rhaid i berson sy’n masnachu mewn mêl melwlith ddefnyddio’r enw “honey” neu
“honeydew honey” mewn masnach fel enw’r cynnyrch.

(2)  Rhaid i berson beidio â defnyddio’r enw “honeydew honey”, “mêl melwlith”, na’r enw
cyfatebol mewn unrhyw iaith arall, mewn masnach, fel enw cynnyrch os nad mêl melwlith yw’r
cynnyrch.

(3)  Nid oes dim ym mharagraff (1) yn atal person sy’n masnachu mewn mêl melwlith rhag
defnyddio’r enw “mêl” neu “mêl melwlith” yn ogystal â’r enw “honey” neu “honeydew honey”.

(4)  Nid oes dim ym mharagraffau (1) neu (3) yn atal yr enw “honey” neu “honeydew honey”
rhag bod mewn unrhyw iaith arall ogystal ag yn Gymraeg a Saesneg.

Mêl diliau

9.—(1)  Rhaid i berson sy’n masnachu mewn mêl diliau ddefnyddio’r enw “comb honey” mewn
masnach fel enw’r cynnyrch.

(2)  Rhaid i berson beidio â defnyddio’r enw “comb honey”, “mêl diliau”, na’r enw cyfatebol
mewn unrhyw iaith arall, mewn masnach, fel enw cynnyrch os nad mêl diliau yw’r cynnyrch.

(3)  Nid oes dim ym mharagraff (1) yn atal person sy’n masnachu mewn mêl diliau rhag
defnyddio’r enw “mêl diliau” yn ogystal â’r enw “comb honey”.

(4)  Nid oes dim ym mharagraffau (1) neu (3) yn atal yr enw “comb honey” rhag bod mewn
unrhyw iaith arall yn ogystal ag yn Gymraeg a Saesneg.

Mêl talpiau a diliau wedi eu torri mewn mêl

10.—(1)  Rhaid i berson sy’n masnachu mewn mêl sy’n cynnwys un neu ragor o ddarnau o fêl
diliau ddefnyddio’r enw “chunk honey” neu “cut comb in honey” mewn masnach fel enw’r cynnyrch.

(2)  Rhaid i berson beidio â defnyddio’r enw “chunk honey”, “mêl talpiau”, “cut comb in honey”,
“diliau wedi eu torri mewn mêl”, na’r enw cyfatebol mewn unrhyw iaith arall, mewn masnach, fel
enw cynnyrch os nad yw’r cynnyrch yn cynnwys un neu ragor o ddarnau o fêl diliau.

(3)  Nid oes dim ym mharagraff (1) yn atal person sy’n masnachu mewn mêl sy’n cynnwys un
neu ragor o ddarnau o fêl diliau rhag defnyddio’r enw “mêl talpiau” neu “diliau wedi eu torri mewn
mêl” yn ogystal â’r enwau “chunk honey” neu “cut comb in honey” yn y drefn honno.

(4)  Nid oes dim ym mharagraffau (1) neu (3) yn atal yr enw “chunk honey” neu “cut comb in
honey” rhag bod mewn unrhyw iaith arall yn ogystal ag yn Gymraeg a Saesneg.

Mêl wedi ei ddraenio

11.—(1)  Rhaid i berson sy’n masnachu mewn mêl wedi ei ddraenio ddefnyddio’r enw “honey”
neu “drained honey” mewn masnach fel enw’r cynnyrch.

(2)  Rhaid i berson beidio â defnyddio’r enw “drained honey”, “mêl wedi ei ddraenio”, na’r enw
cyfatebol mewn unrhyw iaith arall, mewn masnach, fel enw cynnyrch os nad mêl wedi ei ddraenio
yw’r cynnyrch.

(3)  Nid oes dim ym mharagraff (1) yn atal person sy’n masnachu mewn mêl wedi ei ddraenio rhag
defnyddio’r enw “mêl” neu “mêl wedi ei ddraenio” yn ogystal â’r enw “honey” neu “drained honey”.
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(4)  Nid oes dim ym mharagraffau (1) neu (3) yn atal yr enw “honey” neu “drained honey” rhag
bod mewn unrhyw iaith arall yn ogystal ag yn Gymraeg a Saesneg.

Mêl wedi ei echdynnu

12.—(1)  Rhaid i berson sy’n masnachu mewn mêl wedi ei echdynnu ddefnyddio’r enw “honey”
neu “extracted honey” mewn masnach fel enw’r cynnyrch.

(2)  Rhaid i berson beidio â defnyddio’r enw “extracted honey”, “mêl wedi ei echdynnu”, na’r enw
cyfatebol mewn unrhyw iaith arall, mewn masnach, fel enw cynnyrch os nad mêl wedi ei echdynnu
yw’r cynnyrch.

(3)  Nid oes dim ym mharagraff (1) yn atal person sy’n masnachu mewn mêl wedi ei echdynnu
rhag defnyddio’r enw “mêl” neu “mêl wedi ei echdynnu” yn ogystal â’r enw “honey” neu “extracted
honey”.

(4)  Nid oes dim ym mharagraffau (1) neu (3) yn atal yr enw “honey” neu “extracted honey” rhag
bod mewn unrhyw iaith arall yn ogystal ag yn Gymraeg a Saesneg.

Mêl wedi ei wasgu

13.—(1)  Rhaid i berson sy’n masnachu mewn mêl wedi ei wasgu ddefnyddio’r enw “honey” neu
“pressed honey” mewn masnach fel enw’r cynnyrch.

(2)  Rhaid i berson beidio â defnyddio’r enw “pressed honey”, “mêl wedi ei wasgu”, na’r enw
cyfatebol mewn unrhyw iaith arall, mewn masnach, fel enw cynnyrch os nad mêl wedi ei wasgu
yw’r cynnyrch.

(3)  Nid oes dim ym mharagraff (1) yn atal person sy’n masnachu mewn mêl wedi ei wasgu rhag
defnyddio’r enw “mêl” neu “mêl wedi ei wasgu” yn ogystal â’r enw “honey” neu “pressed honey”.

(4)  Nid oes dim ym mharagraffau (1) neu (3) yn atal yr enw “honey” neu “pressed honey” rhag
bod mewn unrhyw iaith arall yn ogystal ag yn Gymraeg a Saesneg.

Mêl wedi ei hidlo

14.—(1)  Rhaid i berson sy’n masnachu mewn mêl wedi ei hidlo ddefnyddio’r enw “filtered
honey” mewn masnach fel enw’r cynnyrch.

(2)  Rhaid i berson beidio â defnyddio’r enw “filtered honey”, “mêl wedi ei hidlo”, na’r enw
cyfatebol mewn unrhyw iaith arall, mewn masnach, fel enw cynnyrch os nad mêl wedi ei hidlo yw’r
cynnyrch.

(3)  Rhaid i berson sy’n masnachu mewn mêl wedi ei hidlo beidio â darparu gwybodaeth am
darddiad blodeuol, llysieuol, rhanbarthol, tiriogaethol neu dopograffyddol y cynnyrch na meini
prawf ansawdd penodol y cynnyrch.

(4)  Rhaid i berson beidio â masnachu mewn mêl wedi ei hidlo mewn cynwysyddion swmpus neu
becynnau oni bai bod yr enw cynnyrch “filtered honey” wedi ei ddangos yn glir—

(a) ar y cynwysyddion a’r pecynnau hynny; a
(b) ar y dogfennau masnach sy’n ymwneud â’r cynnyrch.

(5)  Nid oes dim ym mharagraff (1) yn atal person sy’n masnachu mewn mêl wedi ei hidlo rhag
defnyddio’r enw “mêl wedi ei hidlo” yn ogystal â’r enw “filtered honey”.

(6)  Nid oes dim ym mharagraff (4) yn atal yr enw cynnyrch “mêl wedi ei hidlo” rhag cael ei
ddangos ar y cynwysyddion swmpus a’r pecynnau ac ar y dogfennau masnach sy’n ymwneud â’r
cynnyrch yn ogystal â’r enw “filtered honey”.

(7)  Nid oes dim ym mharagraffau (1), (4), (5) neu (6) yn atal yr enw “filtered honey” rhag bod
mewn unrhyw iaith arall yn ogystal ag yn Gymraeg a Saesneg.
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Mêl pobydd

15.—(1)  Rhaid i berson sy’n masnachu mewn mêl pobydd ddefnyddio’r enw “baker’s honey”
mewn masnach fel enw’r cynnyrch.

(2)  Rhaid i berson beidio â defnyddio’r enw “baker’s honey”, “mêl pobydd”, na’r enw cyfatebol
mewn unrhyw iaith arall, mewn masnach, fel enw cynnyrch os nad mêl pobydd yw’r cynnyrch.

(3)  Rhaid i berson sy’n masnachu mewn mêl pobydd beidio â darparu gwybodaeth am
darddiad blodeuol, llysieuol, rhanbarthol, tiriogaethol neu dopograffyddol y cynnyrch na meini
prawf ansawdd penodol y cynnyrch.

(4)  Rhaid i berson beidio â masnachu mewn mêl pobydd oni bai bod y geiriau “intended for
cooking only” yn ymddangos ar label y cynnyrch yn agos at enw’r cynnyrch.

(5)  Rhaid i berson beidio â masnachu mewn mêl pobydd mewn cynwysyddion swmpus neu
becynnau oni bai bod yr enw cynnyrch “baker’s honey” wedi ei ddangos yn glir—

(a) ar y cynwysyddion a’r pecynnau hynny; a
(b) ar y dogfennau masnach sy’n ymwneud â’r cynnyrch.

(6)  Pan ddefnyddir mêl pobydd fel cynhwysyn mewn deunydd bwyd cyfansawdd, caniateir
defnyddio’r enw cynnyrch “honey”, mewn masnach, yn enw cynnyrch y deunydd bwyd cyfansawdd
yn lle “baker’s honey”.

(7)  Pan ddefnyddir mêl pobydd fel cynhwysyn mewn deunydd bwyd cyfansawdd a bod yr enw
“honey” yn cael ei ddefnyddio yn enw cynnyrch y deunydd bwyd cyfansawdd, rhaid i berson beidio
â masnachu yn y deunydd bwyd hwnnw oni bai bod rhestr cynhwysion y deunydd bwyd hwnnw’n
nodi’r cynhwysyn mêl hwnnw gan ddefnyddio’r enw “baker’s honey”.

(8)  Nid oes dim ym mharagraff (1) yn atal person sy’n masnachu mewn mêl pobydd rhag
defnyddio’r enw “mêl pobydd” yn ogystal â’r enw “baker’s honey”.

(9)  Nid oes dim ym mharagraff (4) yn atal y geiriau “wedi ei fwriadu ar gyfer coginio yn unig”
rhag ymddangos ar label y cynnyrch yn ogystal â’r geiriau “intended for cooking only”.

(10)  Nid oes dim ym mharagraff (5) yn atal yr enw cynnyrch “mêl pobydd” rhag cael ei ddangos
ar y cynwysyddion swmpus a’r pecynnau ac ar y dogfennau masnach sy’n ymwneud â’r cynnyrch
yn ogystal â’r enw “baker’s honey”.

(11)  Pan ddefnyddir mêl pobydd fel cynhwysyn mewn deunydd bwyd cyfansawdd, nid oes dim
ym mharagraff (6) yn atal yr enw cynnyrch “mêl” rhag cael ei ddefnyddio, mewn masnach, yn enw
cynnyrch y deunydd bwyd cyfansawdd, yn ogystal â’r enw cynnyrch “honey”.

(12)  Nid oes dim ym mharagraff (7) yn atal yr enw “mêl pobydd” rhag cael ei ddangos ar y rhestr
cynhwysion yn ogystal â’r enw “baker’s honey”.

(13)  Nid oes dim ym mharagraffau (1), (4), (5), (6), (8), (9), (10), (11) neu (12) yn atal yr enwau
a’r geiriau perthnasol rhag bod mewn unrhyw iaith arall yn ogystal ag yn Gymraeg a Saesneg.
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